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FLOODLIGHT VITAL SENSOR
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EAN Ixwxh[mm]| W \' mA Hz Im [ Im/W K

FL VITAL SENSOR 10W 830 IP65 BK | 4099854493812 102x134x52 10 | 220-240 52 50 | 900 90 3000

FL VITAL SENSOR 10W 840 IP65 BK | 4099854493836 | 102x134x52 10 | 220-240| 52 50 | 900 90 4000

FL VITAL SENSOR 10W 865 IP65 BK | 4099854493874 102x134x52 10 | 220-240| 52 50 | 900 90 6500

FL VITAL SENSOR 20W 830 IP65 BK | 4099854493911 124x151x52 20 [220-240| 88 50 | 1800 | 90 3000

FL VITAL SENSOR 20W 840 IP65 BK | 4099854493935 124x151x52 20 | 220-240 88 50 | 1800 | 90 4000

FL VITAL SENSOR 20W 865 IP65 BK | 4099854493973 124x151x52 20 [220-240| 88 50 | 1800 | 90 6500

FL VITAL SENSOR 30W 830 IP65 BK | 4099854494017 159x175x52 30 |220-240| 135 50 | 2700 | 90 3000

FL VITAL SENSOR 30W 840 IP65 BK | 4099854494055 169x175x52 30 [220-240| 135 50 | 2700 | 90 4000

FL VITAL SENSOR 30W 865 IP65 BK | 4099854494093 159x175x52 30 | 220-240 | 135 50 | 2700 | 90 6500

FL VITAL SENSOR 50W 830 IP65 BK | 4099854494116 | 206x208x54 50 |220-240| 225 50 | 4500 | 90 3000

FL VITAL SENSOR 50W 840 IP65 BK | 4099854494130 | 206x208x54 50 |220-240| 225 50 | 4500 | 90 4000

FL VITAL SENSOR 50W 865 IP65 BK | 4099854494154 | 206x208x54 50 |220-240| 225 50 | 4500 | 90 6500




FLOODLIGHT VITAL SENSOR BELLALUX

EAN PlIK|JC)| Ra| o) |O|oF| & |BES
FL VITAL SENSOR 10W 830 IP65 BK | 4009854493812 | 65 | 04 | 105 | >80 | -20..+40 | - |~0.85|0.190 kg| 20000
FL VITAL SENSOR 10W 840 IP65 BK | 4009854493836 | 65 | 04 | 105 | >80 | -20..+40 | - |>0.85|0.190 kg| 20000
FL VITAL SENSOR 10W 865 IP65 BK 4099854493874 | 65 | 04 105 >80 -20...+40 - >0.85(0.190 kg | 20000
FL VITAL SENSOR 20W 830 IP65 BK | 4009854493911 | 65 | 04 | 105 | >80 | -20..+40 | - |~0.90|0.248 kg| 20000
FL VITAL SENSOR 20W 840 IP65 BK | 4099854493935 | 65 | 04 | 105 | >80 | -20..+40 | - |>0.00|0.248 kg| 20000
FL VITAL SENSOR 20W 865 IP65 BK | 4099854493973 | 65 | 04 | 105 | >80 | -20.+40 | - |>0.90|0.248 kg| 20000
FL VITAL SENSOR 30W 830 IP65 BK | 4009854494017 | 65 | 04 | 105 | >80 | -20..+40 | - |~0.90|0.394 kg| 20000
FL VITAL SENSOR 30W 840 IP65 BK | 4099854494055 | 65 | 04 | 105 | >80 | -20..+40 | - |~0.00|0.394 kg| 20000
FL VITAL SENSOR 30W 865 IP65 BK | 4099854494093 | 65 | 04 | 105 | >80 | -20..+40 | - |>0.90|0.394 kg| 20000
FL VITAL SENSOR 50W 830 IP65 BK | 4099854494116 | 65 | 04 | 105 | >80 | -20..+40 | - |~0.90|0.595 kg| 20000
FL VITAL SENSOR 50W 840 IP65 BK | 4099854494130 | 65 | 04 | 105 | >80 | 20..+40 | - |>0.90|0.595 kg| 20000
FL VITAL SENSOR 50W 865 IP65 BK | 4099854494154 | 65 | 04 | 105 | >80 | -20..+40 | - |>0.90|0.595 kg| 20000
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LxW x H[mm]
FLOODLIGHT VITAL SENSOR 10W 102 x 134 x 52
FLOODLIGHT VITAL SENSOR 20W 124 x 151 x 52
FLOODLIGHT VITAL SENSOR 30W 159 x 175 x 52
— o — v FLOODLIGHT VITAL SENSOR 50W 206 x 208 x 54
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FLOODLIGHT VITAL SENSOR 10W| 55 | 5,5 | 35 55
FLOODLIGHT VITAL SENSOR 20W| 5.5 | 5.5 | 50 70
FLOODLIGHT VITAL SENSOR 30W| 6.5 | 6.5 | 80 | 100
FLOODLIGHT VITAL SENSOR 50W| 6.5 | 6.5 | 90 | 110

FLOODLIGHT VITAL SENOR 10W

FLOODLIGHT VITAL SENOR 20W

FLOODLIGHT VITAL SENOR 30W 90 M5 08 Check wall/ceiling for suitability.
FLOODLIGHT VITAL SENOR 50W | 100 M5 08 If uncertain, seek professional advice™
A
<3m

32mm




FLOODLIGHT VITAL SENSOR BELLALUX
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FLOODLIGHT VITAL SENSOR 10W 134 164 215
FLOODLIGHT VITAL SENSOR 20W 20 145 145
FLOODLIGHT VITAL SENSOR 30W 59 94 94
FLOODLIGHT VITAL SENSOR 50W 35 56 56

** ® Eignung der Wand/Decke prifen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, lassen Sie sich beraten. ® Vérifiez I'adéquation du mur/plafond. En cas d’incertitude, de-
mandez conseil & un professionnel. @ Controllare I'idoneita della parete o del soffitto. In caso di dubbi, consultare un professionista. ® Compruebe la idoneidad de
la pared o techo. Si no esta seguro, busque asesoramiento profesional. ® Verifique a adequagéo da parede/teto. Se néo tiver a certeza, procure aconselhamento
profissional. @ EA£yETe Tov ToiX0/TNV OPOPH WG TIPOG TNV KATAAANASGTNTA. Z€ TiepimTwon apdiBoliag, {NTAoTe emayyeAuatikr oupBoLAr. @ Controleer wand/plafond
op geschiktheid. Als u niet zeker bent, vraag dan professioneel advies. ® Kontrollera vagg/tak for lamplighet. Om du &r oséker, sék professionell radgivning. @
Tarkista seinan/katon sopivuus. Jos olet epavarma, kysy neuvoa ammattilaiselta. @ Sjekk om veggen/taket egner seg. Oppsek profesjonell radgivning dersom du
er usikker. Kontroller vaeg/loft for egnethed. Hvis du er usikker, skal du sege professionel radgivning. @ Zkontrolujte vhodnost stény/stropu. Pokud si nejste jisti,
vyhledejte odbornou radu. MpoBepsTe CTEHY/NOTONOK Ha MPUroAHOCTL. ECnn y Bac ecTb COMHeHWsi, o6paTuTech 3a MpodeccroHansHoN KoHeysTaumnein.
Ellenérizze a fal/mennyezet alkalmassagat. Ha bizonytalan, kérjen szakszerti tanacsot. Sprawdz, czy $ciana/sufit nadaja sie do montazu. W razie watpliwosci
zasiegnij porady wykwalifikowanej osoby. @ Skontrolujte vhodnost steny/stropu. Ak si nie ste isti, vyhladajte odborni pomoc. @ Preverite primernost stene/stropa.
Ce niste prepri¢ani, poiécite nasvet strokovnjaka. @ Duvarin/tavanin uygun olup olmadigini kontrol edin. Emin degilseniz uzman bir kisiden destek alin. @ Provjeri-
te prikladnost zida/stropa. Ako niste sigurni, potraZite strucni savjet. @ Verificati daca peretele/tavanul este adecvat. In caz de incertitudine, solicitati consultanta de
specialitate. @ lNpoBepeTe NporogHOCTTa Ha CTeHaTa/TaBaHa. AKO He CTe CUrypHU, noTbpceTe NpodecroHaneH cueet. & Kontrolli seinale/lakke sobivust. Kahtluse
korral kiisi professionaalilt ndu. @ Patikrinkite sienos/luby tinkamuma. Jei kyla abejoniy, kreipkités j specialista. @ Parbaudiet sienu/griestu piemérotibu. Neskaidribu
gadijuma meklgjiet profesionalu padomu. Proverite pogodnost zida/plafona. Ako niste sigurni, potraZite struéni savet. @ [epeBipTe BignosigHiCTL CTiHW/CTeNi.
SIKLLO BU He BrieBHeHi, 3BePHITLCA 3a NPOdECIiiHO0 KOHCYyNbTaieto. & KabbipraHbiH/Te6eHiH XapamablbiFbiH TeKcepiHia. Erep ceniMmpai 6onmacaHpis, kacion keHecke
KYFIHIHi3.
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LEDVANCE SASU
CQM, 5 rue d’Altorf

67120 Molsheim France
www.ledvance.com

Cet appareil,
ses accessoires

et son cordon,
se recyclent

LEDVANCE Ltd, Sterling House, 810
Mandarin Court, Warrington, Cheshire,
WA1 1GG, United Kingdom






